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Abstract 

Persian literary texts, especially the classical ones, have never been written for the 
purpose of animation display. Nevertheless, some of these texts have dramatic 
capacities which enables screenwriters to adapt them via various techniques and 
methods. Attar’s Manteq-o Teyr is regarded as one of the significant mystic poems as 
well as a classical masterpiece of Persian literature that can be adapted in the genre of 
animation due to its rich and profound didactic instructions. Animation is a narrative of 
the impossible world, hence it is not only capable of igniting audience’s surprise and 
wonder but also capable of depicting the impossible as possible by employing motion, 
picture and imagination. Applying descriptive-analytical method, the present study aims 
to analyze dramatic meta-structural elements including dramatic structure (conflict, 
complication, crisis, and resolution), characterization, setting, dialogue and, etc. based 
on generic approach and focusing on the type of animation to reveal adaptive capacities 
of Attar’s Manteq-o Teyr. Consequently, the analysis of the foresaid elements indicated 
that Attar’s Manteq-o Teyr due to the coherent structures of the tales appropriate for 
theatrical expression along with the features like motion, picture, and imagination can 
be regarded as a suitable text for animation script. Furthermore, the presence of 
complex and symbolic characters, variation in color and motion, as well as, multiple 
settings and various time of the journey are included among the capacities that enhance 
the visual features of this text for animation adaptation. 
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 عطار الطیرمنطق از( انیمیشن) پویانمایی اقتباس هایظرفیت بررسی
 

   رادطیبه پرتوی

 

 دهیچک

 هتایظرفی؛ آنهتا از برختی ولتی است؛  درنیامده نگارش به نمایش برای گاههیچ کهن متون ویژهبه ایران ادبی متون

 از یکتی عطتار الطیرمنطت . کننتد استتااده و اقتباس آنها از مختلف هایشیوه به توانندمی نویسانفیلمنامه و دارد نمایشی

 آثتار زمتر  در غنتی  و عمیت  معتار  با که اس؛ فارسی کلاسیك ادبیات شاهکارهای جزو و عرفانی ادب هایمنظومه

 کته دنیایی هاس؛ غیرممکن دنیای از روایتی پویانمایی. داش؛ توجه آن به توانمی( انیمیشن) پویانمایی گونة در اقتباسی

 نویستنده توصتیف  ایتن با. کندمی ممکن را محالی امر هر تخیل و تصویر و حرک؛ با و انگیزدبرمی را مخاطب شگاتی

 کشتمکش ) نمایشتی ستاختار مانند دراماتیك متون ساختاری عناصر تحلیلی  ت توصیای روش به کوشدمی مقاله این در

 گونتة بتر تمرکتز و ژانری رویکرد با را...  و وگوگا؛ پردازی صحنه پردازی شخصی؛  (گشاییگره و بحران افکنی گره

 دهتدمی نشتان یادشتده عناصتر تحلیتل. کنتد بیتان را قالتب ایتن در الطیرمنطت  اقتباسی هایظرفی؛ و بررسی انیمیشن

 حرکتتی هتایویژگی داشتن با همچنین اس؛  برخوردار نمایشی بیان برای مطلوبی داستانیِ منسجم ساختار از الطیرمنط 

 رنگ تنوع نمادین  جذاب و پیچیده هایشخصی؛ وجود. اس؛ انیمیشن نامةفیلم برای مناسبی متن تخیلی  و تصویری و

 تصتویری هایجنبته کته اس؛ هاییظرفی؛ دیگر از...  و سار در گوناگون و مختلف هایزمان و مکان وجود حرک؛  و

 .کندمی تقوی؛ انیمیشن اقتباس برای را متن این

 

 های کلیدیواژه
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 گتروه سته ایتن از یکی( انیمیشن) پویانمایی هنر(. 19: 1389 تامسون  و بوردول) «شوندمی تقسیم انیمیشن هایفیلم. 3

 نمایشتی هایخواستته و هاایده از بسیاری. دارد بسیاری اهمی؛ تجاری ازنظر البته و جدید هنر دنیای در که اس؛ اصلی

 کتارگردان و نویسنده برای عینی صورتبه آن بستر در پردازیخیال نوع هر امکان و گیردمی واقعی؛ رنگ عرصه این در

 و شتوندمی بترداریفیلم کتادریتتك تکنیك با که شودمی اطلاق هاییفیلم انواع به کلی طوربه هنر این». شودمی فراهم

 یتا کاغتذ روی بتر انیمیشتن طلت   روی بتر نقاشتی بخشتیدنحرکت؛ یتا انیمیشن سل مانند مختلای هایقسم؛ شامل

 هایعروستك بته بخشیدنحرک؛ شامل که عروسکی انیمیشن کاغذ  روی بر هاخط و هاطرح ها نقاشی بخشیدنحرک؛

 اوت کتات یتا هابریتده انیمیشتن بخشتد می حرکت؛ را اشتیا کته اشتیا انیمیشتن شود می ماصل بدون یا ماصل دارای

(cut-out )هنتری  ت تجربتی کوتتاه انیمیشتن بختش سته به هنر این(. 5: 1389 کشاورزی ) «اس؛ ایرایانه انیمیشن و 

 ورکتت دریم  (Walt Disney Studios) دیزنتتی والتت؛ مهتتم هایشتترک؛. شتتودمی تقستتیم تلویزیتتونی و ستتینمایی

(DreamWorks Animation)  پیکسار (Pixar Animation Studios)  ای پتی یو (United Productions of America 

)UPA( )از گیتریبهره بتا که هاس؛سال 1 ژاپنی هایشرک؛ ویژهبه و دنیا سراسر در پویانمایی هایشرک؛ از بسیاری و 

 ختود مخاطب را بزرگسال و نوجوان و کودک گسترد  طیف راستا این در و پردازندمی نمایشی محصول تولید به ادبیات

 عجایتب  سترزمین در آلتی  ستیندر،  گتریم  بترادران اندرستن  ازوپ  مجموعة از پویانمایی هایاقتباس. اندداده قرار

 انتواع در پویانمتایی نتوع متدیون بتودن  ادبی اثر از بیش را خود شهرت...  و گالیور سارهای هایدی  اسرارآمیز  جزیر 

 .اندشده شناسانده جهان سراسر در متنوع هایفرهنگ با بسیاری مخاطبان به روش این به و هستند سریال و سینمایی

 هشتتاد از بیش و گذردمی جهان در انیمیشن و( Comic Strip) مصور هایداستان هایفیلم تهیة از سال صد از بیش

 و ترجمته صتنعتی کشتورهای در جهان  ادبیات کلاسیك آثار بازسازی هد  با «کلاسیك کمیك» مجلات که اس؛ سال

 شتیو  کته ایگونتهبه آورد متی وجتود به نیز هوی؛ نوعی مبدأ کشور برای آثار اینگونه آفرینش. شودمی منتشر زمانهم

 هتاآلمانی هایطراحی شیو  با هاروش این دوی هر و اس؛ متااوت کاملاً آمریکا و فرانسه در هااستریپ کارتون طراحی

 بتوش ویلهلتم هایاستتریپ کتارتون و بلاتر فلیگده نشریة در بعد به م 1840 هایسال از را فعالی؛ نوع این زمینة که ت

 هایانیمیشتن و استریپ کمیك از هند و ژاپن ایتالیا  مانند کشورهایی تقلید از مدتی گذش؛ از پ . دارد تااوت ت دارند

 افتادنتد  ختود...  و سنتی هایافسانه و هااسطوره بازسازی و فرهنگ و هوی؛ احیای فکر به هم آنها انگلستان  و آمریکا

 هویت؛ مکتتب یك شکلبه ایران در هنر این که اس؛ شده باعث ایران در انیمیشن آفرینش در هاکاریپراکنده آنکه حال

 صتبا  هنتری مرکتز در اخیتر هایسال در( انیماتور) پویانما و گراقتباس هنرمندان کوشش(. 92-91: 1386 ضیایی ) نیابد

 و آفتتاب فرزنتدان پهلوانان   (عروسکی و انیمیشن) شکرستان مانند هاییمجموعه تولید با...  و پویا شبکة آریا  استودیو

 و ستینمایی آثتار و هامجموعته ستایر و مقتدس فهرس؛ سهراب  و رستم روم  شاهزاد   1500 تهران سینمایی هایفیلم

 هتایخلاقی؛ و کوشتش بته ایرانتی انیمیشن کمی؛ و کیای؛ ارتقای شكبی ولی اس؛  امیدواری بسی جای تلویزیونی 

 .اس؛ نیازمند ادبی و هنری و فنی حوز  سه در بیشتری

 و علائتم طری  از آنها بیان و ادبی گوناگون منابع از فیلم برای موضوعاتی یا موضوع انتخاب از اس؛ عبارت» اقتباس

 از یکتی و شتد آن از جزئتی ستینما تاریخ ابتدای همان از شگرد این(. 14: 1368 خیری ) «سینما در موجود قراردادهای

 اقتبتاس و وفادار اقتباس  (آزاد برداش؛) آزاد اقتباس. داد اختصاص خود به را جهان نویسیفیلمنامه هایبخش ترینمهم

 بترای اشتکال ایتن از هریتك فراینتد طی در ادبی متعدد آثار و دارد نمود سینما در که اس؛ اقتباس شکل سه لاظبهلاظ

https://en.wikipedia.org/wiki/Walt_Disney_Studios_%28Burbank%29
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 امکتان کوشتدمی الطیرمنطت  نمایشی هایظرفی؛ بررسی با مقاله این نویسند . اس؛ درآمده نمایش به مختلف مخاطبان

 موفت  تئتاتریِ هایاقتباس وجود با که دهد نشان مخاطب به همچنین کند  اثبات پویانمایی قالب در را اثر این از اقتباس

 نمایشتی هتایظرفی؛ نمایشتی  هنرهتای ستایر از بتیش پویانمتایی هنتر با توانمی اثر  این از خارجی ویژهبه و داخلی

 .کرد آشکار بزرگسا،ن حتی و نوجوانان و کودکان برای را الطیرمنط 

 پژوهش پیشینة

. از جنبتة است؛ شتده انجام یگوناگون هایتلاشتاکنون   یو رمز یعرفان آثار گاهیجا در  اقتباس از آثار عطار  دربار

 كیکلاست اتیادب و یسرگرم ینمایس و( 1396 پورشبانان ) یفارس كیکلاس اتیادب و یاقتباس ینمایس یهاکتاب  ینظر
(  1380  ی)مجتد یشتابوریصنعان عطتار ن خیش داستان یشینما یهاجنبه یبررس یهانامهانیپا و( 1397 همان ) یفارس

 یهاجنبته یبررست»  (1388  ی)منتظتر ریژان کلود کر« مجمع مرغان»عطار  «ریالطمنط » یشینما و یادب یهاجنبه لیتأو

 یهتا؛یظرف یواکتاو» یهامقالته( و 1382 راد یلی)سه «یشابوریعطار ن اءیا،ول تذکر یهااز داستان یدر شمار یشینما

راد و  ی)پرتتو« تآتر یاثر برا نیاز ا یو خارج یداخل یهااقتباس یسهیو مقا یبررس کردیعطار با رو ریالطمنط  یشینما

نگتاهی از  بتا( 1395 همکتاران )پورشتبانان و « نامه عطارهای نمایشی مصیب؛و تحلیل ظرفی؛ بررسی» و( 1394  شهبا

 ریالطمنطت بتا اقتبتاس از  ییهاشنامهینما زین یعد عملبُ درنگارش درآمده اس؛.  به ریاخ یهاسال یط درسینمایی   ةزوای
  یصتادق نیالتدقطب ةنوشتت «مرغیس»  یمنزو ینقیعل ةنوشت «مرغیو س مرغیس» مانند  شده اس؛ ییعطار نوشته و اجرا

  یداخلت ةمنصتور خلتد در عرصت ةنوشت «مرغیس یسوبه»  یمراد ومرثیک یو کارگردان ریمحمد چرمش نوشتة «مرغیس»

منطت   یاچندرسانه شینما  بروک تریپ یو کارگردان ریژان کلود کر یسندگیبه نو« پرندگان ییگردهما» ای« مجمع مرغان»

 و( Logic of the Birds) «منط  مرغتان»با عنوان  میهیسوسن د ینشاط و همکار نیریش ینگارش و کارگردان به مرغان

اقتبتاس  مطلتوب یهاجنبته  دربتار یولت  یالمللتنیب ةعرصت در ییایبه زبان بوستن« ها همانند ماپرنده» ییانمایپو الیسر

 اقتبتاس با یینمایس یشنیمیان ساخ؛. اس؛ نشده انجام یتوجه درخور کوششتاکنون  الطیرمنط  از( شنیمی)ان ییانمایپو

 ختلاء صتبا ییانمتایپو مرکتز در انیپس ساسان یسندگینو و یکارگردان به «دور نیسرزم به سار» نام با ریالطمنط  از آزاد

 یلتیتحل تت یایروش توصت بتهرویکتردی تتازه و  بتامقاله   نیا در. داد نشان شیپ از شیب را اثر نیا از وفادارانه اقتباس

 شیبت  ییانمتایپو قالب در. شودیو نشان داده م لیتحل  یبررس آن از ییانمایاقتباس پو یاثر برا نیا مطلوب یها؛یظرف

 .کرد آشکاررا  ریالطمنط ...  و یالیخ  یبصر  یحرکت یهاارزش توانیم یشینما یهاعرصه ریاز سا

 

 الطیرمنطق در نمایشی هایظرفیت

 بتر تاکنون او بوطیقای تأثیر و گماش؛ هم؛ درام اساسی عناصر بندیطبقه و تدوین به که بود کسی نخستین ارسطو

 متاتاوتی تغییترات شتاهد تاکنون ادبی نوع این درام  پیدایش از هاقرن گذش؛ با. اس؛ باقی نمایشی مختلف هایعرصه

 تئتاتر بنیاد بر( انیمیشن) پویانمایی و فیلم تئاتر  انواع مانند نمایش هایشکل سایر هاتااوت همة باوجود ولی اس؛  بوده

 پردازیشخصتی؛  (theme) موضتوع  (plot) طترح: از است؛ عبتارت نمتایش ادبی عناصر. اس؛ گرفتهشکل ارسطویی

(characters)  وگوگا؛ (dialogue )پردازیصحنه و (setting .)هتایی تااوت بتا انیمیشن و سینما تئاتر  در عناصر این 

 هتایظرفی؛ و وجتوه که شودمی داده نشان و شد خواهد بررسی الطیرمنط  در عناصر این بخش  این در. اس؛ مشترک

 .اس؛ نمایش انواع سایر از بیشتر پویانمایی  قالب در اقتباس برای اثر این نمایشی
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 انیماتورهتا درواقتع. اس؛ شده گرفته بخشیدنجان معنای به animate واژ  از متحرک نقاشی یا( انیمیشن) پویانمایی

 دنیتای از روایتتی» انیمیشتن. کننتدمی متحترک را آنهتا و بخشتندمی جتان هاعروستك و هاشیشته ها طل  ها نقاشی به

 از قبتل دهته یتك(. 193: 1385 صتدی  ) «برانگیزد را مخاطب اعجاب و شگاتی اس؛ قادر که دنیایی. هاس؛غیرممکن

 آن و کنتد پتر وارمسلسل تصویرهای از را سلولوئید نوار فیلمبرداری دوربین و بردارند پرده سینما از لومیر برادران اینکه

 و درآورد هیجتان به را دنیا مردم اینگونه و شد کشف انیمیشن کند  تبدیل جهانی صنع؛ ت هنر یك به چشم خطای با را

 در او متحترک تصتاویر نخستتین 1892 ستال در و شد کشف رنو امیل هم؛ به 1887 سال در هنر این. کشاند سینما به

 پنجاه دهة در و شد آغاز احمدیه اساندیار و تجارتی جعار با چهل دهة در هنر این نیز ایران در. درآمد نمایش به پاری 

 فکتری پرورش کانون در صادقی اکبرعلی و مثقالی فرشید کلك زرین نورالدین نادری  امیر ریاحی  نایسه هایکوشش با

 (.17: 1378 جواهریان ) داد ادامه خود راه به نوجوانان و کودکان

 

 (theme) مضمون و (subject) موضوع

در انتختاب  رگتذاریتأث یعامل زیمخاطبان عام ن یبرا یکه حت یاگونهبه  دارد یاریبس ؛یهمواره اهم اتیدر ادب هیمادرون

 نداشتتن ایت ینگهباعث طرد خوانندگان شتده و بتا ناهمتا زین یآن اس؛. گاه انیو خواندن تا پا یریگیبه پ لیاثر و تما كی

 یماهتوم موضوع» .اس؛ داشته همراه به را شانیتوجهکم و یلیمیب آنها  یذهن چارچوبغالب در  یهاهیمابا درون ؛یجذاب

 از یتنیبت) «است؛ مربتوط آن بته میرمستقیغ و میمستق طوربه داستان یرخدادها و شودیم نوشته آن دربار  داستان که اس؛

 94 :2008) «دارد بتر در داستتان موضتوع بته نستب؛ را ستندهینو یفکتر ةیستو» مضتمون ایت هیمادرون و( 50-52: 1388

Letwin,). مختاطر ذکر بر مشتمل  یعرفان یاحماسه» منظومه این گا؛ توانمی اس؛  وجود وحدت الطیرمنط  در موضوع 

 مرحلتة هات؛ یط مخاطر و مهالك نیا. اس؛ شده ریتعب «ریط» به آن از قدما  متداول رسمبه که اس؛ سالك روح مهالك و

 حماستة و روح مرغتان حماستة عطتار  ریالطمنطت . دیآیم شیپ س؛ ین یحماس آثار «خوانها؛» به شباه؛یب که سلوک

 بتا کشتمکش در کته کنتدیمت میترس را یانسان چهر  منظومه نیا در عطار(. 187: 1382 کوب نیزر) «اس؛ معرف؛ طالبان

 .اس؛ افتهی دس؛ یقیحق معرف؛ و یانسان گوهر به و شده روزیپ یدرون و یرونیب موانع

فهتم با ساده تواندیم  ینونامهلمیف رونیدشوار باشد. ازا اریبس ریالطمنط کودکان فهم موضوع و مضمون  یبرا دیشا

 یآگاه آن هعطار هم ب که خودِ یمتن کمك کند. امر نیا فهمدر  آنانبه   کودکان یتر برایشدندرک یلید، انیکردن و ب

 کودک باشد.  که مخاطب ژهیوبه طلبد ینم یمتن را از هر مخاطب  یو درک عم اس؛داشته 
 مننلللد گفتلللار غلللر  صلللور  اهللل 

 

 مننللللد اسللللرار مللللرد معنللللی اهلللل  
 را ایلللا  اسلللت آرایلللش کتلللا  ایلللن 

 

 را علللللا  و نصلللللی  داده را خلللللا  

 (436: 1385 عطار،)                                

بتا اقتبتاس ختود بته  توانتدیاست؛ و اوست؛ کته مت وابستهاو  یهاییگر و تواناامر کاملاً به اقتباس نیا نکهیا ضمن 

 توانتدیمت یکتارتون شینمتا چتهاگر»در نظر داشت؛  دیبا یول بکاهد  آن از ایو  دیازایب ریتصو قالب در متن یهاارزش

اثر  نیتركی(. نزدweber, 2000: 51) «آن اس؛ یژگیو نیترمهم یسرگرم  اما در کنار آموزش  باشد یو ماهوم یآموزش

جتور   از وانتاتیح ةمزرعت ؛ یتحکا  ظاهر ساد در پ ِ  یعم میو مااه یبودن و داشتن معانفابل ازنظر  ریالطمنط به 

 یمضتمون و محتتوا یمخاطب  تاحتد یبرا یهنر یها؛یجذاب داشتن برافزون اثر نیا( اس؛. George Orwellاورول )

 .کندیم انیب زین راخود  یاصل
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 حکایت نمایشی و منسجم الگوی

 متردم نمتایش  انواع و تئاتر و فیلم از متن حذ  برای سازانفیلم و هنرمندان ها کارگردان از برخی کوشش وجود با

بتدون  شینمتا» زیترا اند داستان یك شنیدن و دیدن منتظر...  و پویانمایی یا سینمایی فیلم تئاتر  یك دیدن با دنیا سراسر

ن ختود یّمعت ةیتدرونما ةارائ یو عدم انسجام ،زم برا یمندشکل آن  با عارضه نیتریو تجرب نیتریدر انتزاع یمتن  حت

 هتایویژگی از یکتی داستان(. 112: 1385 پارسایی ) «ماندیم الکن و ناتوان شیهاداده یبصر انتقال در و شودیمواجه م

 ترگستترده و ترقتوی و ترمنسجم متن داستانی ساختار هرقدر. دارد اهمی؛ ادبی اثر یك کردننمایشی در که اس؛ مهمی

 پردازیحکایت؛ بته همته از بیش ایران بزرگ شاعران بین در» عطار. شد خواهد ترآسان نیز آن از اقتباس گمانبی باشد 

 و( 51: 1374 فروزاناتر ) «است؛ آمده حکای؛ پند و هشتاد و صدهش؛ و هزار وی منثور و منظوم آثار در و بوده شهره

 از ترهنرمندانته بستیار عطتار شماربی و منظوم هایداستان» فارسی ادب کهن آثار بین در پژوهشگران  از بسیاری باور به

 ستاختار چنتین فارستی ادب منظتوم آثتار از اثری کمتر» دیگر عبارت به(. 20: 1386 شیمل ) «اوس؛ سلف هایداستان

 در انستجامی و همتاهنگی چنتین از توانمی اساندیار  و رستم داستان ازقبیل  شاهنامه از هاییبخش در تنها دارد  کاملی

 عطتار ) «شودنمی دیده ساختاری چنین دیگری منظومة هیچ در وگرنه جس؛ هاینشان داستان حوادث و هاصحنه طرح

 ستخن قصه  اشخاص احوال بیان و حوادث توصیف ها پردازیصحنه در گاهی عطار گا؛ باید حالاین با(. 109: 1385

 چنتدانی نقش کردار و اس؛ گاتار مجرد بر مبتنی قصه نیز گاهی گذراند می حد از را مبالغه و اغراق و کندمی طو،نی را

 ختود است؛  استوار منطقی و معلولی ت علی ساختار بر که اقتباس در هانقص این(. 109-104: 1383 کوب زرین) ندارد

 کشیقرعه» به توانمی هانقص این ازجملة. داردوامی آنها حل در مضاعف کوششی به را گراقتباس و نمایاندمی بیشتر را

 از کمتتری تعتداد نقتش ایاتای و استتهلال براعت؛ در مرغ سیزده به اشاره او  عقلانی قبول عین در هدهد انتخاب برای

 عطار. کرد اشاره  (105-104: 1383 طاهری ) «داستان قسم؛ دو در مرغان شمار رعای؛ عدم و حکای؛ طول در مرغان

 کتنش و حادثته از قبتل رختداد( )preliminary event) اولیته حادثة در. پردازدیبه وصف مرغان م الطیرمنط مقدمة  در

 تشویشتی زودیبته» ولتی شتوند می مشتتاق ستیمرغ بته رسیدن برای مرغان و گویدمی سخن سیمرغ از هدهد  (اصلی

 از پت  آنهتا  (126: 1380 کریتر ) «گیترددرمی متا میان در آن پیرو به و پرندگان میان فرساجان ولی شیرین خردمندانه 

 بتاز ستر ستیمرغ بته رستیدن و طری  طی از د،یلی بنابه هریك و شوندمی پشیمان خود اقدام از درونی  هایکشمکش

 بتا( کنتدمی هدای؛ داستان او  نقطة سم؛ به را مقدمه که ایحادثه( )rising action) اصلی حادثة سرانجام اما زنند می

 ایتن از. شتودمی آغاز سیمرغ سویبه پرواز و آنها جزم عزم و درونی هایخواسته و امیال بر مرغان غلبة و هدهد سخنان

 نقطتة. کننتد عبور وادی ها؛ از و گذارند سر پش؛ باید مرغان که اس؛ جانکاهی هایآزمون شامل او   نقطة تا بخش

 است؛ آن از پت . گیتردمی شکل او ازسوی آنها درخواس؛ نپذیرفتن و سیمرغ درگاه به مرغان رسیدن با( climax) او 

 ستاختار ایتن. انجامدمی( conclusion) گیرینتیجه به حکای؛ و بینندمی سیمرغ شکل در را خود ماندهباقی مرغ سی که

 .شودمی خوانده نامهفیلم الگوی که ینماس؛س یاپرده سه ساختار با تطبی  در داستانی

 

 نامهفیلم الگوی

 :از اس؛ عبارت که کنندمی پیروی خاصی الگوی از فیلم ساخ؛ برای دنیا جای همه در نویساننامهفیلم از بسیاری

 آن در و دهتدمی تشتکیل را فتیلم ابتتدای دقیقته 30 یتا صتاحه 30 قستم؛ ایتن(: شتروع یا اول قسم؛) آغاز .1
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 و داستتان متاجرای اصتلی  شخصتی؛ باید قسم؛ این در. کند بنا را خود داستان دارد فرص؛ نویسنده یا نوی نامهفیلم

 شخصتی؛. کند تشوی  تماشا ادامة به را او و کند ایجاد جذابی؛ مخاطب برای فیلم و شود روشن مخاطب برای موقعی؛

 .شودمی شروع ایگونهبه هاکشمکش و نمایانندمی را خود بخش این در فرعی هایشخصی؛ کمکم و اصلی

 هاشخصی؛ یا شخصی؛ دارد  پنهان را او  نقطة خود بطن در که بخش این در(: روییروبه یا دوم قسم؛) میانه .2

 .گیردمی شکل آنها هایکشمکش و شوندمی درگیر مختلف مسائل و مشکلات با

 گشتاییگره بتر زیرا اس؛  نامهفیلم بخش انگیزترینهیجان معمو،ً قسم؛ این(: گشاییگره یا سوم قسم؛) پایان .3

...  و شخصتی؛ گاتتار  اعمتال  عاقبت؛ و نتیجته داستتان  شتدنتمام چگونگی به قسم؛ این در. اس؛ متمرکز داستان 

 (.15-12: 1387 فیلد ) هستند خود ویژ  پایان و میانه شروع  دارای هاقسم؛ این همة. شودمی پرداخته

  (آغتاز) پترواز بته اقتدام تتا آنهتا درونی هایکشمکش شروع و پادشاه یافتن برای مرغان وگویگا؛ وصف  این با

 مستائل و ستیمرغ درگتاه بته رستیدن و( میانته) مختلف هایوادی از گذشتن و سیمرغ سم؛ به مرغان پرواز و حرک؛

 را داستان ساختار توانمی رویکردی چنین با. دهدمی تشکیل را اثر این مختلف هایبخش ترتیببه  (پایان) آن به مربوط

 آغتاز ختود بترای پادشتاهی یتافتن برای مرغان از جمعی تلاش با داستان آغازین قسم؛: داد جزئی تغییری شکل بدین

 و داردوامتتی گیریبهانتته بتته را مرغتتان راه مشتتکلات کننتتد می انتختتاب ستتار راهنمتتای بتترای را هدهتتد آنهتتا شتتود می

 هدهد و زنندمی باز سر مختلف د،یل بنابر سیمرغ یافتن از آنها. گیردمی شکل آنها در درونی( Conflict) هایکشمکش

. رانتدمی ستخن ستیمرغ  بتا آنهتا وحدت لزوم از و خواندفرامی سیمرغ به رسیدن و سار به را آنها خود هایاستد،ل با

 و شتوندمی مشتکلاتی و مصتائب دچار آنها سار طول در  (اول پرد ) شوندمی سار عازم هدهد سخنان شنیدن با مرغان

 هتایوادی پیمتودن از پ  پرندگان خیل از ماندهباقی پرند  سی(. دوم پرد ) گیردمی شکل بیرونی هایکشمکش اینگونه

 کته را ختود ستیمرغ  اجاز  به آنها پایان در ولی دهد نمی دیدار اجاز  آنها به سیمرغ رسند می سیمرغ درگاه به مختلف

 ظهتور گتدازش  بترش  بتا را ختود انتقالی تمهیدات تواندمی انیماتور(. سوم پرد ) بینندمی سیمرغ شکل به اندمرغ سی

 و کنتد همراه( دیگر شخصی؛ به شخصی؛ یك تبدیل) مور  و چرخش نمایی برهم روبش  تدریجی  محو و تدریجی

 .بخشد ارتقا را تولیدی اثر کیای؛ خود انتخاب به بسته

 و دوم و اول قسم؛ بین حادثه این. دهدمی میل دیگری جه؛ به را داستان که اس؛ رویدادی یا حادثه :عطف نقطة

 پاستخ و اول عطتف نقطتة ستیمرغ سویبه سار از مرغان پشیمانی حکای؛  این در. دهدمی رخ سوم و دوم قسم؛ بین

 بترای تغییتر تعلیت   و هیجتان ایجتاد برای زمانی توالی در تغییر. سازدمی را دوم عطف نقطة آنها  به سیمرغ دربان منای

 ادبتی منبتع ستاختمان فشتردن و تماشتاگر شعور و درک با تطاب  برای فرعی قصة افزودن بیشتر  تصویری تجربة ایجاد

 .کند کمك الطیرمنط  از اقتباس بهترشدن به اس؛ ممکن که اس؛ عواملی از( 21: 1378 ثمینی )

 

 الطیرمنطق منظومة نمایشی عناصر

 (conflict) کشمکش

 که یابدمی نمود متنوعی اشکال به متون این از شدهاقتباس تصویری هاینسخه در سرانجام و ادبی متون در کشمکش

...  است؛ درام استاس کشتمکش ». داشت؛ خواهد بسزایی نقش اقتباسی اثر شدنجذاب در خود سهم به هرکدام بساچه
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 برختورد از هاشخصتی؛ درام  در کننتد می برختورد آمیزملاطات؛ یکتدیگر  بتا کته پتردازدنمی هاییشخصی؛ به درام

 شتوند می روروبته یکتدیگر بتا کنتد می تأکید تمایزات و هاتااوت بر که نهندمی قدم پویا ایرابطه به بلکه روند درنمی

 «کننتد عمل و نظر اعمال کنند نمی فکر آنها مثل که کسانی به کنندمی سعی و دارند مگو بگو شوند می درگیر جنگند می

 را انتواعی ختود نتوع  دو ایتن از هریتك و شتودمی تقسیم بیرونی و درونی نوع دو به کشمکش(. 195: 1383 سیگر )

 و تعلقتات ستبببه آنهتا زیترا است؛ ( ذهنی) درونی ابتدا در پرندگان کشمکش حکای؛  اول قسم؛ در. گیردمی بر در

 دچتار هدهتد با( سیمرغ به رسیدن برای تلاش) اولیه انتخاب تغییر و پشیمانی سبببه ستیزند  در خود با مادی تمایلات

 شتودمی تبتدیل ایبیرونی عوامل و آنها بین کشمکش به پرندگان بین هایکشمکش دوم  قسم؛ در. شوندمی کشمکش

 دیتدن از ستیمرغ زیترا انجامد می عاطای کشمکشی به سوم قسم؛ در و هستند روروبه آن با وادی ها؛ از گذر در که

. انتدخریده جتان بته را بستیاری هایستختی او دیتدن برای و هستند او دیدار منتظر آنها آنکهحال جوید می دوری آنها

 به با تواندمی انیماتور. درآورد تصویر به مخاطب برای پویانمایی قالب در شکل بهترین به را کشمکش این انواع توانمی

 اثتر پیش از بیش جذابی؛ به مختلف هایکادربندی با پرندگان بین نزاع و هاکشمکش این بیان در غلو و کشاندن تصویر

 .بیازاید کار ارزش به اس؛ انیمیشن ارکان از که پرشتاب هایحرک؛ کارگیری به با و کند کمك

 و هتالباس و هتاگریم از استتااده دارنتد  عهده بر را پرندگان نقش هاانسان اینکه سبببه سینما در چه و تئاتر در چه

 انجتام مصتنوعی شتکلی بته امر این ها گیریبهره این همة با ولی اس؛  ،زم امری پرندگان  نقش ایاای برای هایینشانه

 ایتن بستاچته روست؛ روبه متعتددی مشکلات با مخاطب برای هاشکل این دادننشان واقعی و باورپذیرکردن و شودمی

 کستب از و کنتد ایجاد سینمایی و تئاتری نمایشی هایشخصی؛ با مخاطب پنداریذاتهم برابر در سدّی بودنغیرواقعی

 عتاطای و جستمی هایکشمکش در اغراق و پرندگان ذهنی هایکشمکش دادننشان همچنین. بکاهد نمایش از او لذت

 گتاهی آن درآوردن اجرا به نمایش نوع به بسته و اس؛ پذیرامکان سختیبه پویانمایی  از غیر نمایش  دیگر انواع در آنها

 در مرغتان از( clos up) نزدیتك خیلتی و( mid shot) میانته یا متوسط ینماها کاربرد با. اس؛ باورنکردنی و غیرممکن

 کمتك اثتر جانتداری و پویتایی به توانمی...  و مرغان دیگر و هدهد با وگوگا؛ برقراری و درونی هایکشمکش زمان

 بته ادبتی  متتن ماننتد را انیمیشتن تتوانمی زیبا هاینقاشی و هارنگ کارگیریبه و هوشمندانه پرداخ؛ با همچنین کرد 

 .کرد تبدیل شاهکار

 (crisis) بحران

 بته» کته است؛ هتاییکنش سلستله شتامل و دارد ویژه جایگاهی نمایش هر ساختار تحلیل در که اس؛ عاملی بحران

 بتر آن اساس و پایه و...  بردمی با، را تماشاگر هیجان میزان عاطای  درگیری ایجاد با و دهدمی شدت نامهنمایش وقایع

 بتا عنصتر ایتن(. 223: 1390 مکی   68: 1391 قادری ) «اس؛ شده نهاده دیگر حالی به حالی از وضع تغییر و دگرگونی

 از پت  مرغتان هتایموقعی؛ بلکته نیست؛  سازبحران هاشخصی؛ اعمال منظومه این در. دارد ناگسستنی پیوندی تعلی  

 ایتن کشتیدن تصتویر بته و بیتان بترای شیوه بهترین پویانمایی. دهدمی تشکیل را حکای؛ هایبحران وادی  هر از گذر

 بترای را حیتوانی هایشخصتی؛ تتوانمی...  و ویتژه هتایجلوه و اغتراق تصویرپردازی  قدرت با زیرا هاس؛ موقعی؛

 .کرد ملموس مخاطب برای را هاموقعی؛ و باورپذیر مخاطب

 (suspense) تعلیق

 بتا اساستی ایرابطته نمایشتی  اثتر هر دراماتیك ساختمان در و اس؛ درام برند پیش ارکان و اصلی عناصر از تعلی 



 1398مستان ز(44  )پیاپی 4 ه  شمارازدهمی سال   دور  جدید پنجاه و پنجم سال شناسی ادب فارسی متن  /   54
 

 

 خواننده و آفریندمی خود داستان در اس؛ تکوین شر  در که وقایعی برای نویسنده که اس؛ کیایتی» تعلی . دارد بحران

 ایتن بتا(. 76: 1390 میرصتادقی ) «انگیتزدبرمی را او التهتاب و هیجان و کندمی داستان دادنادامه به کنجکاو و مشتاق را

 آینتد  از را او نگرانتی موجبتات و کنتدمی حستاس نمتایش شخصتی؛ سرنوش؛ به نسب؛ را مخاطب نویسنده شگرد 

 مشتارک؛ بتا هتم و کندمی کمك اثر گیرایی و پویایی به هم شکل این به(. 230: 1387 کی مك) آوردمی فراهم قهرمان

 بته انیمیشتن در تعلی . گذاردمی باقی او ذهن و فکر بر بیشتری تأثیر نمایش  قهرمان سرنوش؛ به حساسی؛ در مخاطب

 بتدون و باکلام هایانیمیشن در) فضا دادننشان یا صحنه  (کلام با هایانیمیشن در وگوگا؛) گاتن یا تلخیص شکل سه

 وگتویگات؛ بتا انیمتاتور(. 42-41: 1390 جهتازی ) یابتدمی نمتود( مصوّرسازی و نویسیداستان در) توصیف و( کلام

 شخصتی؛ چنتد یا دو میان که وگوییگا؛ از و اندازد و، و هول در را خود مخاطب تواندمی الطیرمنط  هایشخصی؛

 پشتیمانی سیمرغ  سویبه رفتن دربار  آنها بحث و خود از پرندگان تعریف. کند کمك داستان تعلی  به پذیردمی صورت

 هتایبزنگاه مختلتف  هتایوادی از پرنتدگان گذشتن چگونگی مرغ  سی کردنسار سپ  و سیمرغ با همراهی از مرغان

 آنتان  از دیگتر برختی رفتتن بتین از و مرغان از برخی ماندنسالم مسیر  از بازماندن یا ادامه در پرندگان مکانی و زمانی

 است؛ الطیرمنطت  ستازتعلی  هایظرفی؛ از...  و سیمرغ ازسوی پرندگان ملاقات نپذیرفتن پرندگان  کار نتیجة بودنمبهم

 تعلی  بهتر و بیشتر و شود ادغام آن حرکات و دوربین زوایای نماها  با مصوّرسازی و توصیف بخش در اس؛ ممکن که

 .آورد وجود به مخاطب برای را

 (climax) اوج نقطة

 آن طتی که اس؛ ایلحظه زاترینتنش و شورانگیزترین»  نمایشی ادبیات و داستانی ادبیات اصطلاح در بزَِنگاه یا اُو 

 الطیرمنطت  جتایجای در(. Letwin, 2008: 62) «آیدمی آن دنبال به گشاییگره و رسدمی خود تعارض نهای؛ به بحران

 ستیمرغ درگتاه به مرغان رسیدن هنگام توانمی را حکای؛ این او  نقطة درمجموع ولی دارد  وجود مختلای هایبحران

 دیتدن از سیمرغ آنکه حال دارند  را سیمرغ دیدار امید مختلف مصائب و هاسختی از گذر با مرغان که ایلحظه دانس؛ 

 که کند کاری و بکشاند خود دنبال به را مخاطب بتواند باید انیمیشن. دهدمی تنوع انیمیشن به بحران. زندمی باز سر آنها

 .باشد آینده حوادث کشف پی در گمان و حدس با مخاطب

 (characterization) پردازیشخصیت

  (98: 1384)فورستر   «کندیم یگاتار و عمل  خود را به ما معرف  یاس؛ که از طر یفردوجود منحصربه» ؛یشخص

 آن متدار بتر( شینمتا) قصه تمامی؛» که محوری  (197: 1388 میرصادقی ) دیگر چیز هر و شیء حیوان  انسان  از اعم

  طتاووس  یطتوط  بلبتل  هدهد  آن یانیم یها؛یحکا از جدا ریالطمنط  منظومة در(. 242: 1368 براهنی ) «چرخدمی

 بته کته ییهتا؛یشخصت. دهنتدیم لیتشک را ؛یحکا اثرگذار یها؛یشخص صعوه  کو   ماریبوت  باز  یهما  کبك  بط

با  نیهمچن  برخوردار شوند یجالب و جذاب یهایباز از توانندیم ییانمایپو یِشینما یشگردها و درخور یاقتباس کمك

 وشتوند یمتل یبتدت ینتیو ع ریباورپتذ ییها؛یبته شخصت  از آنها كیهر ؛ی( در شناخ؛ شخصماتوری)ان انمایتعم  پو

 یها؛یاست؛ کته توستط شخصت ییهایژگیو» شنیمیان یکیزیف یها؛یکند. قابل یپندارذاتتواند با آنها همیممخاطب 

: 1387)وبتر   «کنتدیدر تضاد اس؛ و آنها را نقض م یعالم هست نیو با قوان شودیگذاشته م شیبه نما شنیمیان یینمایس

و  زشیتو داشتتن احستاس انگ یانستان گتروه نمونته كیت قالتب در پرندگان از كیهر لیتمثکامل  درک شكی(. ب177

 یهتایژگتیو نیبراستاس همت  ینونامتهلمیو ف اس؛ اثرگذارروند اقتباس  کردنآسان در  و ... جانیو فکر و ه یمانیپش

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%AF%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%D9%87%E2%80%8C%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AF%D9%87%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AF%D9%87%D8%AF
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%A7%D9%88%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B7%D8%A7%D9%88%D9%88%D8%B3
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A8%D8%B7&action=edit&redlink=1
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http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A8%DA%A9
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%85%D8%A7
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B2
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http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%A9%D9%88%D9%81&action=edit&redlink=1
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%A9%D9%88%D9%81&action=edit&redlink=1
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B5%D9%87%D9%88%D9%87&action=edit&redlink=1
http://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B5%D9%87%D9%88%D9%87&action=edit&redlink=1
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 گتریفراتتر از د ییها؛یعمتل کنتد و شخصت یماد نیبرخلا  قوان تواندیاس؛ م ییانمایپو یکه اقتضا یو فانتز یلیتخ

 داشته باشد. یشینما یهاقالب

. دهتدیمت لیرا تشتک نامتهلمیف ؛یشخصت یاساست  اس؛ کته شتالود ؛یحکا یاصل ؛یمنظومه شخص نیا درهدهد 

 ةاز همت مرغ یبه ست دنیرس یبرا ییو راهنما یمرغان به همراه بیو ترغ  یاو در تشو یهاکه سخنان و کنش یاگونهبه

 یبه هد  و گذشتتن از هات؛ واد دنیو مشکلات رس کندیرا مشخص م هد  که اوس؛و مؤثرتر اس؛.  شتریمرغان ب

 یو گتاه  یو تشتو ییو راهنمتا بیتو ترغ یپرندگان با رهبتر ریکه سا یتی. شخصدهدیم حیپرخطر را به پرندگان توض

 .رسندیم مرغیبه س اوانذار 

  اشتکال نیتا ةاز هتر ست یریگ. عطار با بهرهردیگیوگو شکل مکنش و گا؛ ف یتوص به سه شکلِ یپرداز؛یشخص

 توانتدیکته مخاطتب مت ییها؛یشخصت  مخاطبان خود خلت  کترده است؛ یبرا ریو باورپذ یشدنتصور ییها؛یشخص

 کند. یپندارذاتبا آنها هم یراحتبه

 (description) توصیف

 میرصتادقی ) اس؛ شخصی؛ معرفی شیو  ترینعام مستقیم  توضیح و شرح از گرفتنیاری با هاشخصی؛ صریح ارائة

 شناستانده مخاطتب بته آن بتا شخصی؛ که اس؛ اثر یا متن هر در شخصی؛ حضور نشانة ترینابتدایی نام(. 187: 1390

 و استطوره تلای  با عطار. دارد د،ل؛ هاشخصی؛( تیپیك) نوعیِ شخصی؛ بر بودن نمادین عین در اثر در هانام. شودمی

 ازجملته عامته اعتقتادات و ستلیمان  و هدهتد و طتاووس  قتا  کتوه و ستیمرغ ماننتد قرآنی و دینی اشارات به تلمیح

 ملمتوس و عینتی هاییشخصتی؛ آفترینش به همای  خوریاستخوان و آب برای بوتیمار خواریغم و جغد گزینیویرانه

 بترای پتاک و خرامتان سترافراز  دیوانته  مثل هاییصا؛ آوردن با توصیف از بخشی. اس؛ پرداخته خود مخاطب برای

 ایتن در توصتیف. است؛ عینتی و فشترده اثر این در عطار هایتوصیف درمجموع. گیردمی انجام بط و کبك باز  کو  

 .شودمی انجام شخصی؛ و راوی توصیف شکل دو به حکای؛

 :راوی توصیف

 انتظلللللار پلللللر دل آشلللللفته هدهلللللد

 

 قلللللراربی آملللللد جمللللل  میلللللان در 

 بللللر  در طریقللللت از بللللود ایحللللله 

 

 سلللر  بلللر حقیقلللت از بلللود افسلللری 

 (263-262: 1385 عطار،)                         

 :هاشخصیت دیگر یا شخصیت خود زبان از توصیف 

 ریلل  هللی  بللی مللنم مرغللان ای گفللت

 

 غیلل  پیلل  هللم و حضللر  بریللد هللم 

 (263: همان)                                        
 بنللد کللرده غللرور  ای گفللت هدهللد 

 

 مخنلد خلود بلر ایلن از بلیش درچلین سایه 

 (273: همان)                                        

 و تئتاتر در مختلتف مرغتان تصویر. شودمی مجسم پویانمایی در دیگر هنر هر از بیش الطیرمنط  در توصیف بساچه 

 بته...  و طترح و هتارنگ تلایت  بتا کته یابدمی فضایی پویانمایی در اما روس؛ روبه تجسم برای کمی امکانات با سینما

 امکانی. کشد تصویر به آنها کالبد و چهره در را هاشخصی؛ باطنی هایویژگی حتی و انجامد باورپذیر و خلاق آفرینشی

 آنهتا زاویة و هادوربین گرفتن کار به چگونگی با امر این. اس؛ دشوار بسیار یا و غیرممکن نمایشی  هنرهای سایر در که
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 اثتر کیایت؛ ارتقتای در( فیزیکتال و اپتیکتال) دوربین حرکات انواع کاربرد در انیماتور خلاقی؛ و اس؛ ارتباط در بسیار

 .اس؛ مؤثر بسیار تولیدی

 (dialogue) وگوگفت

مند روای؛ را به شکلی کنش  العملعک دهد و هم با محوری؛ عمل و وگو هم به شخصی؛ جان و جوهر میگا؛

است؛ کته گتاه در قالتب  یدیتکنش تقل یاز نوع ؛یطور مشترک واجد آن هستند  تبعها بهدرام ةهم آنچه»برد. یمپیش 

 شتریب ایدو شخص  انیرا که م ی(. صحبتShepherd adn Wallis, 2004: 76) «کندیماجرا کمك م شرف؛یوگو به پگا؛

 د یتآیمت شیشتعر و ...( پت شتنامه ی)داستتان  نما یادبت یدر اثتر یواحتد ؛یشخصآزادانه در ذهن  ای شودیردوبدل م

 دهتد یرا گستترش مت رنتگیپت زد یریم یتئاتر را پ ادیاس؛ و بن شینما یژگیو نیتروگو مهم. گا؛نامندیوگو مگا؛

 ؛یتاهم (.138-137: 1390  یمکت  255: 1388  یرصادقی)م بردیم شیپرا به یو عمل داستان کندیم یرا معرف ؛یشخص

 نیترعنصر کته برجستته نی. ااس؛ درآمده داستان قالب صورتبه و رفته فراتر یداستان عنصر از ریالطمنط  در وگوگا؛

احساستات و  انیتدر ب یو اهرم اساست اتیروا  برندشیپ یعامل اصل اس؛  در آثار عطار یشیعنصر نما نیو پرکاربردتر

 64در  680تتا  616 اتیعطار از اب. »رودیشمار م بهمختلف  یهاگاهیآنها در جا یریگموضع زیو ن ها؛یشخص اتیروح

 یمنات ؛یشخصت كیت و امبریتپ كیت پرنتده  كیت یمعرفت از است؛ عبتارت که یجزئ سه یطرح گرفتن نظربا در  ؛یب

 گانهزدهیستستاختار  كیداستان به کار ببرد  در  یو در متن اصل اتیاب ةرا که قصد دارد در ادام ییهاسمبل( ضدقهرمان)

 (.75-66: 1384  ی)با،ن «کندیم یمعرف شده یزیرطرح ؛یدر قالب پند ب هرکدامکه 

 نیا. ردیگیم یجا وگوگا؛ درون در و دارد ؛یاهم نامهلمیف و داستان در یماهوم ازنظر که اس؛ یگرید عامل لحن

 متتن در شتاعر کته یعنصتر (.67: 1387  ی)خسرو اس؛ رگذاریتأث افکار و احساسات شینما در وگوگا؛ مانند عامل

 نستخة در پرداخت؛ یبترا یاریبست یهتا؛یتظرف امتا اس؛  نکرده یتوجه آن به آنچنان  ییروا یاقتضا بنابه ریالطمنط 

 حرکت؛) pan و یچرخشت طوربه ژهیوبه ن یدورب یهاحرک؛  یصوت یهاافک؛ یریکارگ به که دارد ییانمایپو یشینما

 .هاس؛؛یظرف نیا ازجملة مناسب  یهایصداگذار و (ثاب؛ محور بر راس؛ و چپ به نیدورب

 رهبلللری در ملللا ز بلللرده سلللبق کلللی

 

 ... مهتللللری و بهتللللری کللللرده خللللتم 

 رفیللل  سلللیمر  بللله آخلللر رسلللیم کلللی 

 

 ... بللدی  باشللد کسللی، مللا از رسللد گللر 

 بللللود کللللی گللللدایی کللللار خسللللروی 

 

 بللود  کللی مللایی چللو بللازوی بلله ایللن 

 حاصللل نبی کلللای گفلللت آنگللله هدهلللد 

 

 بلللدد ن از بلللود نیکلللو کلللی عشلللق 

 (281-280: 1385)عطار،                          

 (act) کنش 

 رخدادها گسترش و بسط ماجرا  اشخاص میان تعامل مقدمة تواندمی که شماردمی عمل از بازنمودی را درام ارسطو»

 و فضتا بتودنغیرواقعتی ستبببه پویانمتایی در(. Halliwell, 1987: 37) «باشتد داستتانی رنتگپی گیریشتکل حتی و

 هم و هدهد هم داستان  این در». پذیردنمی را آنها زنده سینمای در که اس؛ چیزهایی دیدن منتظر مخاطب ها شخصی؛

 ختود هایخوشتیدل از و خطرکردن و جانبازی سر بر اختلا . اس؛ سیمرغ به رسیدن که دارند مشترک آرزویی مرغان

 همتین  (64: 1376 پورنامتداریان ) «است؛ زیستتن خود هایخوشیدل و عادات با و کردن خطر ترک یا و کشیدندس؛

 یمتصتم رهبتر  داشتتن برای مرغان تصمیم مانند ییهاکنش. انجامدمی حکای؛ در مختلف هایکنش به که هاس؛تااوت
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حرکت؛ آنهتا   مرغتان یکشتقرعه  و آغاز سار یمرغبه س رسیدنآنها از  یمانیپش  مرغان ییو راهنما ی تشو یهدهد برا

و  او ازستوی آنان رهبری پذیرش و ملاقات برای اصرار یمرغ به درگاه س یدنرس  گذر از موانع مختلف یمرغ س سویبه

 نیست؛  بستیار ستاعته  دو یسینمای فیلم ساخ؛ برای حکای؛ هایکنش. دهدیرا شکل م ی؛مختلف حکا یهاکنش  ...

بهتره  هتایو واد یرموجتود در مست هایی؛از ظرف تواندیم تردیدبی نوی نامهیلمف یا نویسنده اقتباس  در نوآوری با ولی

 و حرکت؛ هنتر بازیگری هنر» زیرا یازاید ب یلمف یو تنوع حرکت های؛به جذاب  موانع و مشکلات مختلف یجادو با ا یردگ

 بتدل و رد دیتالوگی یتا شودمی انجام کاری یا شودمی درخواس؛ چیزی یا افتد می اتااقی که زمانی تنها. اس؛ عمل هنر

 کته چیتزی آن بته نستب؛ را ما توجه و آیدمی وجود به حرک؛ یا عمل آکسیون یك که اس؛ زمان این در تنها شود می

 بته توجته بتا بستاچه کته است؛ ایمستئله ایتن و( 14: 1384 استانیسلاوستکی ) «کنتدمی جلتب گذردمی صحنه روی

 .گیردمی خود به واقعی؛ صورت دیگری  هنر هر از بیش پویانمایی در الطیرمنط  خاص و فابل هایویژگی

 کللل  نیسلللت حلللاکم گفتنلللد عاقبلللت

 

 بلل  و اسللت ایللن طریللق زد، بایللد قرعلله 

 (303: 1385 عطار،)                                

 (setting) پردازیصحنه 

 نامتهفیلم در ولتی دهتد می بُعد داستان...  و زمان مکان  فضا  به که اس؛ خواننده ذهن داستان  بیان وسیلة ترینمهم

 اعمتال و آواهتا تصتاویر  صتورتبته را آنها ما تخیل و ببیند کاغذ روی را هایینشانه ما چشم که اس؛ نبوده این قصد»

 روی صتحنه بر ملموس صورتی به و حقیقتاً که اعمالی و آواها تصاویر  به باید نمایش متن که اس؛ این منظور. درآورد

 و فرامکتانی و فرازمانی مااهیم کاربرد عطار  شعر هایویژگی ترینمهم از(. 47: 1380 بولتن ) «شود برگردانده دهند می

 بعضی با و اس؛ نمادین داستانی مرغان داستان ازآنجاکه. »شودمی بیان شاعرانه زبان با که اس؛ داستان قالب در فراملیّتی

 آستیبی مکتانی و زمتانی دقیت  اشتارات از داستتان بودنخالی خورده پیوند قا  کوه و سیمرغ مثل اساطیری هایپدیده

 آن در را زمتان و مکتان ابعتاد کته است؛ ستالك درونی ساری از نمادی مرغان سار آن برعلاوه. کرد نخواهد آن متوجه

 کوه و جنگل که هاییوادی مرغان  تجمع محل مانند هاییصحنه عطار(. 441: 1378 سردهی  عشقی) «بود نتواند تأثیری

 را پویانمتا و گراقتباس دس؛ بساچه همین و اس؛ کرده ترسیم کلی طوربه و اختصار به را...  و سیمرغ مقام دریاس؛  و

 ختاص هایصتحنه و مکتان و زمتان با نامهفیلم انطباق انحصار از را او و گذاردمی باز خلاقانه اقتباسی آوردنپدید برای

 ،زم جاهای در متناسب و متنوع نماهای کارگیریبه و آن زمان و مکان و وحدت صحنه  ساختار به توجه. رهاندمی متن

 .کند همگام درس؛ بیانی و ح  با را صحنه اس؛ ممکن

 و فضتاها روست؛ بتهرو هاییمحتدودی؛ بتا کته ستینما و تئتاتر بترخلا  کته کندمی فراهم را امکان این پویانمایی

 در مخاطتب بته همچنتین کشد  تصویر به را آن و کند ترسیم مخاطب برای راحتیبه را الطیرمنط  در موجود هایصحنه

. بترد خواهتد بیشتتری لتذت قالب این در داستان دیدن از درنتیجه کند می کمك داستان هایشخصی؛ با پنداریذاتهم

 طتی ستیمرغ به رسیدن برای آنها که مراحلی و هاوادی آنها  وگویگا؛ پرندگان  فانتزی گوناگون هایشخصی؛ بساچه

 هنتر تصتویری و صتوتی هتایجلوه و متنوع و مختلف هایپردازیصحنه و هاطرح و هارنگ با ترکیب در...  و کنندمی

 تتا گرفتته چرخشی حرکات از دوربین حرکات انواع کارگیریبه با تواندمی انیماتور. بیازاید داستان جذابی؛ به انیمیشن 

 بترای دوربتین حرکتات اینگونته است؛ گاتنی کند  زدهشگا؛ را مخاطب و ترجذاب را داستان تعقیبی و pan حرکات

 .رودمی کار به هاشخصی؛ و فضا از بیشتر اطلاعات ارائة و صحنه فضای در کاوش و وجوجس؛ و سوژه کردندنبال
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 الطیرمنطق انیمیشن در نماها

. شتودمی برداشت؛ دوربین شدن خاموش و روشن باریك با که اس؛ کنشی یا فضا مقدار پلان سینمایی  اصطلاح در

 براستاس هتاپلان. شتودمی گذاشتته بنیان آنها متنوع کارگیریبه برپایة فیلم ساختار که اس؛ فیلم ریز قطعات شامل پلان

 و نوی نامتهفیلم الطیرمنطت  در(. 38: 1390 ایراندوست؛ ) شتودمی نامگذاری بندیتقسیم سوژه از دوربین فاصلة میزان

 بتر در وستیعی گستتر  بتا را فضتا کته نمایی ت extream long shot یا دور خیلی نمای با را داستان توانندمی کارگردان

 ت long shot یتا دور و ت رودمتی کتار بته آن شکوه و عظم؛ نمایش و فضا کلی معرفی برای هاپلان اینگونه گیرد می

انتخاب رهبر دور  یاز پرندگان گوناگون برا یصحنه انبوه ین. در اکنند آغاز ت اس؛ قبلی نمای از تربسته کمی که نمایی

 .کنندیگو مواند و با هم گا؛هم جمع شده

 جهللللان مرغللللان کردنللللد مجمعللللی

 

 
 نهلللللان و آشلللللکار بودنلللللد آنچللللله

 (262: 1385 عطار،)                                

 
 پیکتر کته نمتایی ت full shot یتا پیکترتمتام نمتای در که اس؛ پرندگان سایر جمع به هدهد ورود نمای بعد  نمای

 باعتث نمتا ایتن در شخصتی؛ بته دوربتین شتدنترنزدیتك. شتودمی منعک  ت دهدمی نشان کامل طور به را شخصی؛

 مشتاهد  بته کلیتات دیتدن از از را متا که اس؛ عاملی همین و شودمی شخصی؛ هایکنش شدننمایشی و گرفتنانرژی

  (Amarican shot-knee shot) زانو نمای کنار در بتوان نما این از بساچه. کندمی هدای؛ تردرش؛ هایپلان در جزئیات

 بلبل ازجمله) پرندگان چهر  و بدن دادننشان در آن  از ترنزدیك حتی و( close up) نزدیك و( medium shot) متوسط

 استتااده قتا  به سار برای شانعذرتراشی و خود هایویژگی بیان زمان در...(  و کبك و مرغابی و طاووس و طوطی و

 قتا  کتوه سویبه پرندگان حرک؛ با دوباره اس؛ نوسان در داستان هایشخصی؛ موقعی؛ به باتوجه که نماها این. کرد

 با و گیردمی بر در هم را جغرافیایی مناط  سایر و هاجنگل و هابیابان و هاکوه آنها برافزون و شودمی تروسیع و تربزرگ

 ترستیم در دقت؛ گترو در الطیرمنطت  پردازیصتحنه. شتودمی ترنزدیتك و ترکوچك دوباره آنها شدنکم و رفتن بین از

 .کندمی همسو سیمرغ یافتن برای داستان هایشخصی؛ با را او و انگیزدبرمی را مخاطب احساس که اس؛ نماهایی

 

 اقتباس خدمت در نماد

 الیتاز انتواع صتور خ یکیسمبل  ای نماد. »اس؛ تمثیل و نماد از گیریبهره الطیرمنط  منظومة در عطار هنر ترینمهم

. در ردیتگیفراتر از استعاره قرار م یاکه دارد  در مرتبه یاگسترده ییمعنا ؛یو ظرف میتعدد مااه لیدلشاعرانه اس؛ که به

« کنتدیمت ینتدگینما زیتن را( ی)مجتاز یقتیرحقیغ یمعنتا چند ای كیخود   یقیحق یبر حاظ معناواژه افزون كینماد  

 یجابته هدهتد)ستالکان( ت  یانسان هایی؛شخص یجااز پرندگان مختلف به او یننماد  (. استااد66: 1387  ی)خسرو

 ایفیض وجود و هدای؛ میان انسان و خداوند   ةتعبیر کنایی از جبرئیل  واسط گاهیجا در مرغیس  خدا یو ول ریو پ امبریپ

  بته شتناخ؛ دنیعرفتان و رست  یو طر ریمس یبرا نینماد یکردن سارنیگزیجات  ؛یاحد نشانیذات ب یبرخ ریبه تعب

 موضتوع ینه اس؛. همکردآثار مشابه متااوت  سایر ازرا  یرالطمنط   و ... «یواد»توقف پرندگان به  یهانامک یگذارنام

نو از آن را در ابعاد و اشتکال  هایی؛امکان روا همچنین اس؛  کردهاقتباس مستعدتر  یبرا یگریمتن را از هر متن د این

 .کندیو مخاطب فراهم م  ینونامهلمیف حةیبر ذوق و قربنامختلف   یو ساختارها
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 گیرینتیجه

 تجستمی هنرهتای  (ستینما و تئتاتر) نمایشتی هنرهتای ازجملته هنرها سایر عناصر از که اس؛ ترکیبی انیمیشن هنر

 در سترگرمی و هنر دنیای ارکان ترینمهم از یکی به پویانمایی امروزه. آیدمی وجود به...  و موسیقی  (گرافیك و نقاشی)

 و هنرمنتدان و متخصصان از گیریبهره با رک  و دریم پیکسار  مانند بزرگی هایشرک؛ و اس؛ شده تبدیل دنیا سراسر

 هتایقالب کته دانتدمی ایحرفته متخصتص و نویستنده هتر. هستتند هنر این گسترش حال در روزروزبه فنی  امکانات

 آنهتا خروجتی محصتول تتا شتود توجته آنهتا به باید که دارند هاییتوانایی و هامحدودی؛ و هاویژگی متااوت نمایشی

 ختاص هتایمکان ارائة ویژه  هایشخصی؛ خل  موضوع  بکربودن و اس؛ فیلم عنصر ترینمهم نامهفیلم. باشد ارزشمند

 در داستتان. داراست؛ را آنهتا همتة الطیرمنطت  کته رودمتی شتمار بته نامتهفیلم هایجذابی؛ از مکان و زمان وحدت و

 و عمتل نمایشی  داستان یك با تطاب  در مناسب  ضرباهنگ ایجاد برافزون که اس؛ کنش و حرک؛ از سرشار الطیرمنط 

 پایتان است؛  همتراه هیجتان و تعلیت  بتا آن فترود و فتراز نقتاط. کنتدمی تأمین خوبیبه را درام نیاز مورد العملعک 

 در نمایشتی داستتان یتك پرداخ؛ در آن از توانمی و اس؛ بخشیده داستان به فراوانی هایجذابی؛ نیز آن غافلگیرکنند 

 بیتان و ت انستانی اعمتال و رفتتار با پرندگانی قالب در ت هاشخصی؛ طراحی. برد را برداریبهره نهای؛ پویانمایی قالب

 بیرونتی و درونی کشمکش کشیدن تصویر به  ... و اشارات چهره  حال؛ دادننشان با آنها شخصیتی و فردی هایویژگی

...(  و مختلف هایوادی از گذشتن و پرواز در ویژهبه) مختلف نماهای تنوع و دوربین حرک؛ ها شخصی؛ حرک؛ آنها 

 در...  و میزانستن و تقطیتع و بنتدیترکیب موستیقی  پردازی رنگ نورپردازی  با همراه را آنها توانمی که اس؛ شکلیبه

 مختلف وجوه اقتباسی اینسخه قالب در و آورددر عینی؛ به شکل بهترین به پویانمایی چارچوب در نمایشی نسخة یك

 .گذاش؛ نمایش به شکل ترینکامل به محتوا و ساختار در( فانتزی و تخیلی و بصری وجوه ویژهبه) را اثر این هنری

 

 نوشتپی

 معترو  هتایانیمیشتن بیشتتر ستازند  م  1962 ستال در شتدهتأستی   (Nippon Animation) انیمیشتن نیپون شرک؛. 1

 هایداستتان براستاس انیمیشتن کتارتونی هایسریال تولید هایشرک؛ ترینمعرو  از یکی شرک؛ این. اس؛ ایران در شدهپخش

 در دختتری حنتا  روز هشتتاد در دنیتا دور  کوچتك زنتان  سایر تام ماجراهای قرمز  موهای با شرلیآن مانند اس؛  ادبی معرو 

  ارنست؛ دکتتر ختانواده  حیوانتات دهکتد   ستندباد  پینوکیتو  بینوایتان دراز  لنتگ بابتا  (پترین) باخانمان  آلپ هایبچه  مزرعه

 .عجایب سرزمین در آلی   نیکو و نیك  مهاجران  ترپ خانواد  داستان  رامکال  هایدی  سبز جنگل هایداستان
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 .سروش
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 .مدرس تربی؛ دانشگاه
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